患者氏名　：

患者ID　：

한국어/韓国語

추정의료비/概算医療費
　환자성함/患者氏名　
：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　진단/診断　　
：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　치료/治療　　
：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	의료비 비용항목
/医療費における
費用項目
	초・재진료
/初・再診料
	입원료 등
/入院料等
	DPC
	의학관리료 등
/医学管理料等
	재택의료
/在宅医療

	
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円

	
	검사료
/検査料
	영상진단
/画像診断
	투약료
/投薬料
	주사료
/注射料
	재활훈련
/リハビリテーション

	
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円

	
	정신과전문요법
/精神科専門療法
	처치료
/処置料
	수술료
/手術料
	수혈료
/輸血料
	마취료
/麻酔料

	
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円

	
	방사선치료
/放射線治療
	병리진단
/病理診断
	치관수복・결손보철
/歯冠修復・欠損補綴
	처방전료
/処方せん料
	식사요양비
/食事療養費

	
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円

	
	문서료
/文書料
	분만료
/分娩料
	특별실료
/特別室料
	보험외 병용 요양료

/保険外併用療養費
	기타
/その他

	
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円
	엔/円

	
	합계/合計

	
	엔/円


의료비 비용항목은 의료보험제도에 근거하여 설정되었습니다.
추정 의료비는 어디까지나 추정 산정액입니다. 검사 및 치료 등은 환자분 병세에 따라 결정되므로 실제 비용은 추정 비용과 차이가 있을 수 있습니다. 또한 다음과 같은 내용에 따라 지불요금이 달라지므로 양해하여 주시기 바랍니다.
/医療費における費用項目は、医療保険制度に基づいて設定されています。
概算医療費は、あくまで概算です。検査および治療等については患者の病状に合わせて行いますので、実際の費用は、概算費用と異なる場合があります。なお、以下の内容により支払い料金も異なります。ご了承ください。
・일본의 의료보험증을 가지신 분은 의료보험제도에 준거한 요금이 청구됩니다. 진료가 끝난 후에 지불하시기 바랍니다.
/日本の医療保険証を持っている方は、医療保険制度に準じた料金となります。診療後に料金をお支払いください。
・의료보험증이 없으신 분은 진료비 전액을 부담하셔야 합니다. 진료가 끝난 후에 청구서를 드리겠사오니 정산하시기 바랍니다.

/医療保険証が無い場合は診療費が全額自己負担となります。診療後に請求書をお渡ししますので、ご精算ください。

本資料は、医師や法律の専門家等の監修をうけて作成されておりますが、日本と外国の言葉や制度等の違いにより解釈の違いが生じた際には、日本語を優先とします。


본 자료는 의사 및 법률 전문가들의 감수를 받아 작성하였으나 일본과 외국의 언어 및 제도 차이로 인해 해석 차이가 발생하였을 경우 일본어가 우선적으로 적용됩니다.
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